
SOFTBALL CLUB DES CERNOISES 

O u r a n n u a l general mee t ing was held o n 30 M a r c h in the 
C O O P . Las t yea r ' s a ccoun t s were reviewed by Geoff 

Mills a n d Ziva W e a r a n d were p r o n o u n c e d s o u n d . Las t 
yea r ' s r ecord was 4 wins aga ins t 16 losses, b u t we did 
have a lot of fun. Officers were chosen for the coming 

season . Bernie S u t t o n r ema ins o u r be loved Pres iden t . 
Te r ry C o p e l a n d is Vice-Pres ident in charge of 

Volleybal l . T reasu re r is Z iva W e a r . O u r new M a n a g e r is 
Kevin A n k o v i a c . T h e Secre tary is D a v e C i n a b r o . Special 

Ass i s tan t for Volleybal l is A n n e Heavey . Special 
Ass is tan t for the P rov i s ion of Co ld Beverages is S imon 

Ba i rd . Spir i ted discussions of a prac t ice field a n d t e a m 
policy were held . If y o u a re in teres ted in p laying or 
learn ing h o w to p lay , con t ac t : S O F T B A L L @ 

C E R N V M . 

FOOTBALL 

Le C h a m p i o n n a t in te rne du C E R N c o m m e n c e r a , si le 

t e m p s le pe rme t , la semaine d u 18 avri l . Les équipes qui 

se son t inscrites son t : 

D D - J e a n - L o u i s V O S D E Y 

L E P - S U Wilfr id M A E S 

N A T . E L E C T R I C Er ic M I C H E L 

S G I S Freder ick F A U S T 

S T R o b i n M A R T I N I 

L E P - R F Jean -Miche l L E F E V R E 

T r a n s p o r t C h i c o J O R J E 

L E P - I M J e a n - F r a n ç o i s M I C H A U D 

Si vous n ' avez pas encore inscri t vo t re équ ipe , veuillez 

in fo rmer R. M A R T I N I 0 3 1 3 0 t o u t de suite ! 

N . B . Le te r ra in de footba l l ne doi t pas être utilisé p o u r 

en t r a înemen t de m a t c h non-officiel sans 

p réa lab lemen t d e m a n d e r l ' a cco rd d ' u n 

responsab le du C l u b . 

WOMEN'S 

W E L C O M E M E E T I N G FOR W I V E S OF 
N E W C O M E R S - C O F F E E M O R N I N G 

E a c h m o n t h , 2nd T u e s d a y , m e m b e r s of t he C E R N 

W o m e n ' s C l u b we lcome newly a r r ived wives t o he lp with 

in tegra t ion in to the local c o m m u n i t y . T h e meet ings t ake 

place in the C l u b R o o m s , R e s t a u r a n t N o , 2 (first f loor) , 

f rom 9 a m to 11 a m . 

Y o u are invi ted t o a t t end the next Coffee M o r n i n g o r , if 
you have n o t yet c o m e t o the G e n e v a reg ion , please 
wa tch the Weekly Bullet in for da tes of the mee t ings . 

W e sincerely h o p e y o u can c o m e , a n d l ook f o r w a r d t o 

mee t ing you . 

T h e next meet ing for wives of newcomer s a n d Coffee 

M o r n i n g will be held on 

T U E S D A Y 12 A P R I L 1988 

R E U N I O N D ' A C C U E I L P O U R LES E P O U S E S D E S 
N O U V E A U X A R R I V A N T S & C O F F E E M O R N I N G 

C h a q u e mo i s , des m e m b r e s d u C l u b des Cernoises 

accueil lent les d a m e s arr ivées depu i s p e u , p o u r les a ider à 

s ' in tégrer dans la c o m m u n a u t é loca le . Les r éun ions o n t 

lieu d a n s les salles des C lubs d u R e s t a u r a n t N o . 2 

(1er é tage) de 9h .00 à 1 l h . 0 0 

Vous êtes invitée à assister à la p r o c h a i n e r é u n i o n o u , si 

vous n ' é t i ez pas encore ar r ivée d a n s la rég ion , veuillez 

vous r epo r t e r p o u r les da tes à u n p r o c h a i n Bul le t in 

H e b d o m a d a i r e . 

N o u s espérons v ivement q u e v o u s p o u r r e z venir et 

ser ions heureuses de faire vo t r e conna i s s ance . 

L a p r o c h a i n e r é u n i o n d 'accue i l p o u r les épouses des n o u ­

veaux a r r ivan t s et le p r o c h a i n Cof fee M o r n i n g a u r a lieu 

l e : 

M A R D I 12 A V R I L 1988 

COOPERATIVES 

AS-INTERFON (Bâ t imen t 563) 

Gamme CITROEN avec le G a r a g e D . A . P . G . à St . Gen i s . 

V o u s avez les avan tages su ivants : 

1. a cha t d ' u n véhicule neu f sans repr ise : r emise de 4% 

sur le pr ix du véhicule neuf. 

2 . acha t d ' u n véhicule neuf avec repr ise d ' u n véhicule : 

remise de 4 % sur la sou l te c 'es t -à -d i re la di f férence 

en t re le ca ta logue et la va leur calculée d a vo t r e 

vo i tu re . 

Ces cond i t ions s ' app l iquen t sur t o u t e la g a m m e 

C I T R O E N à l ' except ion d e 2 véhicules ut i l i taires : 

. sur le pr ix publ ic T . T . C . p o u r les f rançais rés idan t en 

F r a n c e . 

. sur le pr ix publ ic H . T . p o u r les é t r anger s rés idan t en 

F r a n c e . 

. sur le prix publ ic H . T . de véhicules 4 ' e x p o r t a t i o n " 

p o u r les rés idants en Suisse. D a n s ce cas , il y a lieu 

d ' a j o u t e r la va leur d u p o t ca t a ly t ique . 

Vous bénéficiez bien e n t e n d u de t o u s les avan tages et 

possibil i tés de ga ran t i e s offer ts aux ache teur s 

C I T R O E N . 

3 . A c h a t de pièces et accessoires C I T R O E N : remise de 

6 % a u ga rage sur p r é s e n t a t i o n de vo t re ca r te 

I N T E R F O N . 

Salons SUFREN, literie S I M M O N S t o u j o u r s des 

cond i t ions de pr ix t rès in té ressan tes . 

Pneumatiques. Adressez -vous à B L A N C - P N E U S à 

Ferney , A n n e m a s s e , A n n e c y et à P O I N T à St. Gen i s . 

- V-
STAFF ASSOCIA TION ASSOCIA TION DU PERSONNEL 

15/88-11.0488 



EXPOSITION DU JARDIN D'ENFANTS 
du 

18 au 23 AVRIL 1988 

Bâtiment Principal du CERN 

A u J a r d i n d ' E n f a n t s du C E R N , n o u s avons de mult iples 
activités : peinture, rythmique, musique, cuisine, jeux, 
poterie, etc.... 

Si vous désirez venir visiter no t r e école ou avoir des ren­
se ignements , t é léphonez-nous au 3604 et 2819. 

. 4 classes le m a t i n : 2 1 / 2 à 6 ans (8h.30 - 12h.30) 

. 1 classe l ' après-midi : 2 1 / 2 à 6 ans (13h.30-17h.30) 

Garderie : 

. 2 à 6 ans Mardi, vendredi (13h.30 - 17h.30) 

et le Mercredi matin (8h.30 - 12H.30) dès le 1er mai 

W e a re h a p p y t o invite you t o a n ar ts a n d crafts exhibiti­
on a t the : 

Main Building from April 18 to 2 3 

A t o u r Nursery School we enjoy several enjoyable lear­
nings 

activities : painting, pottery, music, cooking, games, 
etc... 

If you wish t o visit ou r School , please call a t t he follo­
wing n u m b e r 3604 or 2819. 

. 4 morn ings classes : 2 1 / 2 t o 6 (8.30 - 12.30) 

. 1 a f t e rnoorn class : 2 1 / 2 t o 6 (13.30 - 17.30) 

A Garderie : 
. 2 t o 6 Tuesday, Friday (13.30 - 17.30) 

f rom 1 s t of M a y Wednesday (8h30 - 12h.30 

CERNOISES 

EXPOSITION ARTISTIQUE 

DU 8 AU 15 AVRIL 1 9 8 8 
Bât iment Pr inc ipa l 

Les différents g roupes de no t re p r o g r a m m e A r t et 
Ar t i sana t son t heureux de vous p ropose r u n e exposi t ion 
de leurs t r avaux : a r t , é m a u x , pe in ture sur porcela ine , 
bois et soie, tapisserie, découpage en papier . Venez jeter 
u n coup d 'oei l î 

WOMEN'S 

EXHIBITION 
From 8 to 15 April 1988 

M a i n Building 

T h e var ious g roups of the Hand ic ra f t Section of ou r 
p r o g r a m m e are h a p p y t o offer y o u a n exhibi t ion of their 
work : a r t , enamel , pa t chwork , pa in t ing o n Ch ina , w o o d 
a n d silk, tapis t ry and paper cut t ing . W h y no t pass by 
a n d have a look ! 

AFGHANISTAN 

JE ME SOUVIENS 
Exposition de photos et peintures 

du 23 mars au 1er mai 1988 

ouvert lundi à samedi de 16 h à 22 h 

LE FORUM 
Centre UC, av. St. Clotilde, 14 

Genève. 

A T T E N T I O N ! 

INFORMATIONS GENERALES - DERNIERE MINUTE : 

FERMETURE TEMPORAIRE DE L'ENTREE DU SITE DE PREVESSIN 

L'entrée normale sera fermée du 11 au 15 avril inclusifs (travaux 
d'implantation de nouvelles barrières). L'entrée secondaire à côté du bâtiment 
864 sera ouverte pendant cette période. ST/SM & DA/GS 

TEMPORARY CLOSURE OF THE ENTRANCE TO PREVESSIN SITE 

The normal entrance will be closed from 11 to 15 April inclusive due to the 
installation of new barriers. The secondary entrance next to building 864 will 
be open during this period. ST/SM & DA/GS 

ASSOCIA TION DU PERSONNEL 
15/88-11.0488 

- VI­ ST AFF ASSOCIA TION 

http://13h.30-17h.30


RESTAURANTS Plats conventionnés (déjeuner / lunch) 

S E M A I N E D U 11 A U 15 A V R I L 

Restaurant no. 1 no. 2 no. 3 

bât. / bldg 
Site 

501 
Meyrin (CH) 

504 
Meyrin (CH) 

866 
Prévessin (F) 

Concessionnaire COOP MIGROS 
Générale 

de Restauration 

Prix a) 5.50 FS b) 6.50 FS a) 5.70 FS b) 6.50 FS a) 18.00 FF b) 21.00 FF 

Lundi/ 
Monday 

Jambon au bouillon 

PommsA mou£>i>sllns 

Epinards 

Bosu& t>auts a la 

Bourguignons 

Ssmouls ds maZt> 

Salads v s r t s 

a)Poule au r i z 

See supreme 

Salade de saison 
b ) A i g u i l l e t t e de boeuf 

aux jeunes carottes 

Pâtes vertes 

au beurre 
Tomate étuvée au four 

a) Sauté de Boeuf à la 

Bourguignonne 

Carottes au jus 

b) Poulet rôti avec sa 

garniture Basquaise 

Riz aux champignons 

Panaché de légumes verts 

SPECIALITES TOUS LES JOURS 

A PARTIR DE 25,OOFP 

Mardi/ 
Tuesday 

Langue, ds vsau 

Pommsà Lyonnaise. 

Salads v s r t s 

* * * * * * 

Croui>tlllsi> ds polt>i>on 

Saucs c i t r o n 

Pommsû allumsttsà 

Tomats 

z)Emincé de boeuf aux 

pousses de bambou 

Polenta au fromage 

Salade de cabus 

et batavia 

b)Tendrons de veau 

au muscade t et 

p e t i t s oignons 

Pommes r i s s o l é es 

P e t i t e pois 

à la Française 

a) Langue de Boeuf Sauce 

piquante 

Pomme frites 

b) Poitrine de Veau braisée 

aux herbes de Provence 

Haricots verts à la 

tomate 

Choux blancs aux petits 

lardons 

Mercredi/ 
Wednesday 

Blanqustts ds Congru 

Riz pllaw 

Tomats c u i t s 

* * * * * * 

Culb&s ds lapin 

Vin blanc 

Uoulllsttsk parmsàan 

Salads v s r t s 

9 ) R ô t i de dindonneau 
aux champignons noirs 
Rostis Mm i s on 
Salade verte 

b)Cotelette de porc 
poêléeéi la moutarde 
Légumes de saison 
Spatzlis au beurre 

SPECIALITE PATISSIERE 
MILLE-FEUILLE 

AUX FRAISES 

a) Carré de Porc rôti 

aux champignons 

Petits pois carottes 

persillés 

b) Steak poêlé à lféchalote 

façon vigneron 

Pomme mousseline 

Gratin de poireaux 

frais 

Jeudi/ 
Thursday 

Emlncs ds & oiseau vin 

Rougs s t champignon 

Pats 6 au bsurrs 

Salads v s r t s 

* * * * * * 

Canard aux navsti> 

Vommsk pari klsnns 

a)Sauté de porc 
à la noix de coco 
Riz au cucurma 
Salade de saison 

b)Cuisseau de veau 
au Mont-sur-Rolle 
Gratin pommes de terre 
Vigner onn e 

Epinards en branches 
AU BUFFET CHAUD 

COUSCOUS A GOGO 

a) Oeufs brouillés au 

fromage et oignons 

Choux fleurs à la 

polonaise 

b) Gigot d'agneau piqué 

à l fail 

Haricots blancs à la 

tomate 

Pomme anglaise 

Vendredi/ 
Friday 

Stsack hacks 

PommsA sn ds* 

Salads 

* * * * * * 

Vllst ds c a r r s l s t 

Pomms6 knglal&s 

Carotts bralt>ssi> 

a ) P i p é r a d e Basquaise 

Jambon chaud 

Oeufs b r o u i l l é s 

à la crème 
Salade de saison 

b)Filet de t r u i t e 
saumonnée 

2 garnitures à choix 

a) Rôti de Boeuf aux 

olives 

Choux de Bruxelles 

b) Truite meunière au 

citron 

Pâtes au gruyère 

Garniture de légumes 

verts de saison 

Heures 
d'ouverture : 

Restaurant no. 1 

Lundi au vendredi : 
de07h00à01h00 

Samedi et dimanche : 
1. Cafétéria 

de07h00à23h00 
2. Restaurant 

de Uh30 à 14H00 et de 18h00 à 19h30 

Restaurant no.2 

Lundi au vendredi : 
de 06h30 à 20h30 

Samedi : 
de 08h00 à 14h00 

Restaurant No3 

Lundi au vendredi : 
de 07.00 à 09.00 h 
de 11.30 à 14.00 h 
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